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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

A O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších právnych 

predpisov 

 

Zmluvné strany: 

 

Obchodné meno: Marek Gašparovič – Mavi s.r.o. 

  spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu 

Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 144357/B 

Sídlo: Zapotok 1024/22, 900 81 Šenkvice, Slovenská republika 

IČO: 52 896 358 

Štatutárny orgán: Marek Gašparovič, konateľ 

  (ďalej len „poskytovateľ“) 

 

 a 

 

Názov:   Základná škola s materskou školou 

Sídlo:    Hlavná 292/82, 900 23 Viničné, Slovenská republika 

Štatutárny orgán:  Mgr. Jana Chrappová, riaditeľka 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

po vzájomnej dohode uzatvárajú túto Zmluvu o poskytovaní služieb 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

I. 

Úvodné ustanovenia 

 

(1) Zmluvné strany majú záujem na uzatvorení tejto zmluvy. Zmluvné strany majú záujem 

prostredníctvom tejto zmluvy dohodnúť vzájomné práva a povinnosti pri predmete tejto 

zmluvy podľa čl. II. tejto zmluvy. 

 

(2) Zmluvné strany týmto vyhlasujú a podpisom tejto zmluvy potvrdzujú, že si budú 

poskytovať vzájomnú súčinnosť pri plnení predmetu tejto zmluvy, aby bol zabezpečený 

cieľ a účel tejto zmluvy, a za tým účelom sa zaväzujú vyvíjať maximálne úsilie 

o vzájomnú spoluprácu, hľadať prioritne vzájomné spoločné riešenia a v prípade vzniku 

sporného nároku vyvíjať maximálnu činnosť na jeho vzájomné mimosúdne urovnanie. 

 

II. 

Predmet zmluvy 

 

(1) Predmetom tejto zmluvy je poskytovanie služieb v oblasti zabezpečenia kuchára 

v školskej jedálni (ďalej len „predmet zmluvy“) a povinnosť objednávateľa zaplatiť za to 

poskytovateľovi zmluvnú odmenu podľa článku V. tejto zmluvy. 
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(2) Poskytovanie služieb podľa predmetu zmluvy a vzájomná spolupráca objednávateľa 

a poskytovateľa v súlade s predmetom zmluvy, obsah a použité metódy a spôsoby 

budú prispôsobené požiadavkám objednávateľa. 

 

(3) Poskytovanie služieb a vzájomná spolupráca objednávateľa a poskytovateľa podľa 

predmetu zmluvy bude prebiehať: 

a. v školskej jedálni objednávateľa. 

 

III. 

Organizácia spolupráce 

 

(1) Predmet zmluvy – poskytovanie služieb a vzájomná spolupráca objednávateľa 

a poskytovateľa podľa predmetu zmluvy bude zabezpečená na základe vzájomných 

práv a povinností podľa tejto zmluvy. 

 

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je povinný poskytovať služby v oblasti 

zabezpečenia kuchára v školskej jedálni objednávateľa a to najmä: 

 Zabezpečiť kuchára v školskej jedálni objednávateľa, 

 Kuchár sa bude na pracovisku riadiť pokynmi vedúcej školskej jedálne, 

 dodržiavať stravovacie normy, 

 dodržiavať pravidlá HCCP. 

 

IV. 

Povinnosti a práva zmluvných strán 

 

(1) Poskytovateľ sa touto zmluvou zaväzuje, že:  

a) zabezpečí riadne a včasné poskytovanie služieb pre objednávateľa, 

b) bude pre objednávateľa poskytovať služby podľa tejto zmluvy v pracovných dňoch, 

v čase od 6:00 do 14:00. 

 

(2) Poskytovateľ má právo na dohodnutú odmenu od objednávateľa. 

 

(3) Objednávateľ sa touto zmluvou zaväzuje: 

a) zabezpečiť priestory podľa tejto zmluvy, 

b) zabezpečiť materiálne vybavenie podľa tejto zmluvy, 

c) zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú odmenu podľa tejto zmluvy. 

 

V. 

Odmena 

 

(1) Odmena je určená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v platnom znení. Zmluvné strany sa dohodli na hodinovej odmene vo výške 

12,50 ,- EUR (slovom dvanásť eur päťdesiat centov) vrátane DPH za jednu hodinu 

poskytovania služieb.  

 

(2) Cenu podľa bodu 1 tohto článku zmluvy sa objednávateľ zaväzuje uhrádzať mesačne 

pozadu za predchádzajúci kalendárny mesiac, a to najneskôr do 15 dní po skončení 
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príslušného kalendárneho mesiaca. Za moment zaplatenia ceny podľa tejto zmluvy sa 

považuje moment pripísania finančných prostriedkov na bankový účet poskytovateľa. 

 

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je povinný vystaviť daňový doklad 1 x 

mesačne. Zmluvné strany sa dohodli, že prílohou daňového dokladu musí byť 

objednávateľom odsúhlasený počet odpracovaných hodín. 

 

(4) Cenu uhradí objednávateľ poskytovateľovi bezhotovostným prevodom na účet 

dodávateľa v lehote splatnosti podľa bodu 2 tohto článku odo, nie však skôr ako 5 dní 

odo dňa doručenia daňového dokladu, za predpokladu, že daňový doklad neobsahuje 

chyby. V prípade nesprávne vystaveného daňového dokladu a prílohy nie je 

objednávateľ povinný zaplatiť odmenu až do riadneho vystavenia daňového dokladu. 

 

VI. 

Ostatné ustanovenia 

 

(1) V prípade neplnenia si povinností založených touto zmluvou, sú zmluvné strany takéto 

porušenia povinné odstrániť, a to do 14 dní od výzvy doručenej druhej zmluvnej strane. 

 

(2) Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne druhú stranu informovať 

o skutočnostiach dôležitých pre výkon tejto zmluvy ako i o zmenách názvu, sídla príp. 

vzniku právneho nástupcu a pod. 

 

VII. 

Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy 

 

(1) Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia platnosti a účinnosti 

tejto zmluvy do momentu, kým si poskytovateľ vybaví zaradenie do siete školských 

zariadení. 

 

(2) Zmluvu možno ukončiť alebo meniť na základe dohody zmluvných strán. Dohoda 

zmluvných strán o ukončení alebo zmene tejto zmluvy musí mať písomnú formu. 

 

(3) Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu písomne vypovedať. Výpoveď 

musí byť doručená druhej zmluvnej strane, pričom výpovedná lehota je 2 mesiace. 

Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená. 

 

(4) Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu písomne vypovedať bez uvedenia 

dôvodu alebo na základe akéhokoľvek dôvodu. 

 

(5) V prípade podstatného porušenia ustanovení tejto zmluvy je každá zo zmluvných strán 

oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť, a to písomným oznámením o odstúpení od zmluvy. 

 

(6) Odstúpenie od zmluvy musí byť vykonané písomne a doručené na adresu druhej 

zmluvnej strany. 

 

VIII. 
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Dôvernosť 

 

(1) S prihliadnutím na ustanovenia tejto zmluvy, všetky informácie akejkoľvek povahy 

alebo v akejkoľvek forme, ktoré Zmluvná strana sprístupní akejkoľvek inej Zmluvnej 

strane v spojení s touto zmluvou, považujú sa tieto informácie za „Dôverné informácie“. 

 

(2) Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto zmluvy, ako aj 

o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením tejto zmluvy, pokiaľ tieto 

nie sú všeobecne verejne známe, t.j. o dôverných informáciách a zaväzujú sa vykonať 

všetky potrebné opatrenia, aby nedošlo k úniku dôverných informácií alebo k ich 

sprístupneniu neoprávneným osobám. 

 

(3) Zmluvná strana môže poskytnúť dôverné informácie svojim zamestnancom, príp. iným 

osobám, s ktorými spolupracuje pri plnení tejto zmluvy, pokiaľ sú tieto osoby voči nej 

zaviazané zachovávať dôvernosť informácií v rovnakom rozsahu ako zmluvná strana 

podľa tejto zmluvy a pokiaľ podľa jej odborného posúdenia poskytnutie dôverných 

informácií takejto tretej osobe nie je v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany, 

ktoré jej sú alebo pri vynaložení potrebnej odbornej starostlivosti musia byť známe. 

 

(4) Narušenie bezpečnosti dôverných informácií podľa tejto zmluvy nenastáva, keď je 

Zmluvná strana povinná príslušné dokumenty zverejniť alebo sprístupniť podľa 

národného práva alebo na základe rozhodnutia príslušného národného orgánu. 

 

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že pre všetky Dôverné informácie podľa tejto zmluvy bude 

obdobie dôvernosti trvať počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy a 5 rokov od Dátumu 

účinnosti alebo ešte 2 roky po riadnom ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

 

IX. 

Vyššia moc 

 

(1) Žiadne neplnenie tejto zmluvy nemožno pripísať alebo predpokladane pripísať žiadnej 

zmluvnej strane v rozsahu, v ktorom je toto neplnenie zapríčinené vyššou mocou. 

 

(2) Každá dotknutá Zmluvná strana čo najskôr písomne oznámi ostatným Zmluvným 

stranám každý prípad Vyššej moci. 

 

(3) Zmluvné strany v dobrej viere prerokujú možnosti presunu úloh, ktoré budú týmto 

prípadom dotknuté. 

 

X. 

Postúpenie práv a povinností 

 

(1) Ak v tejto zmluve nie je výslovne uvedené inak, žiadna Zmluvná strana nesmie bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu ostatných Zmluvných strán čiastočne alebo ako 

celok postúpiť alebo inak previesť ktorékoľvek zo svojich práv a povinností podľa tejto 

zmluvy. 

 

XI. 
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Oznamovanie a vzájomná komunikácia 

 

(1) Všetky oznámenia, ktoré sa majú vykonať podľa tejto zmluvy, sa dajú vykonať písomne 

na adresy a príjemcom uvedeným v tejto zmluve alebo na takú inú adresu a takému 

inému príjemcovi, aké Zmluvná strana pre seba určí písomným oznámením ostatným 

Zmluvným stranám. 

 

(2) Oznámenia sa budú považovať za doručené pri osobnom doručení, alebo (pri prenose 

faxom, elektronickom alebo digitálnom prenose) pri prenose, ak je tento prenos 

potvrdený správou o úspešnom prenose a oznámenie sa potvrdí poštou. 

 

(3) Na oznámenia, ktoré upravujú vznik, zmeny alebo zánik tejto zmluvy alebo na 

oznámenia týkajúce sa podstatných a rozhodných skutočností podľa tejto zmluvy 

a v súvislosti s touto zmluvou, sa použije písomná komunikácia prostredníctvom 

doporučeného listu s doručenkou. 

 

(4) Zmluvné strany sú povinné oznamovať si bezodkladne všetky skutočnosti majúce vplyv 

na plnenie vzájomných záväzkov podľa tejto zmluvy, a to najmä zmenu kontaktných 

údajov zmluvnej strany. 

 

(5) Zmluvné strany si všetky písomnosti doručujú buď osobne alebo poštou na adresu 

uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú adresu oznámenú písomne druhou 

zmluvnou stranou s účinnosťou odo dňa doručenia takéhoto oznámenia. Akákoľvek 

písomnosť adresovaná druhej zmluvnej strane tejto dohody sa považuje za doručenú aj 

dňom vrátenia zásielky v prípade, ak bude zaslaná na záväznú adresu podľa 

predchádzajúcej vety alebo adresu sídla zmluvnej strany zapísanú v osobitnom registri, 

pokiaľ sa zásielka vráti odosielateľovi ako nedoručená alebo nedoručiteľná. 

 

XII. 

Úrok z omeškania a zmluvná pokuta 

 

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je oprávnený požadovať od objednávateľa 

zaplatenie úroku z omeškania v prípade nezaplatenia dohodnutej zmluvnej ceny a jej 

jednotlivých splátok objednávateľom v lehote splatnosti podľa tejto zmluvy, a to vo výške 

0,05% z nezaplatenej zmluvnej ceny alebo jej časti za každý aj začatý deň omeškania. 

 

(2) Objednávateľ je povinný zaplatiť poskytovateľovi uvedený úrok z omeškania podľa bodu 1 

tohto článku v lehote najneskôr do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej 

výzvy na jeho zaplatenie poskytovateľom. 

 

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený požadovať od poskytovateľa 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500,- EUR v prípade porušenia povinnosti podľa tejto 

zmluvy, najmä avšak nielen v prípade porušenia povinností podľa čl. IV bod 1 písm. a), b). 

 

(4) Poskytovateľ je povinný zaplatiť poskytovateľovi uvedenú zmluvnú pokutu podľa bodu 3 

tohto článku v lehote najneskôr do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej 

výzvy na jej zaplatenie objednávateľovi. 
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(5) Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ ako aj objednávateľ sú povinní zaplatiť druhej 

zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za porušenie povinnosti zverejnenia, 

sprístupnenia alebo akéhokoľvek rozširovania dôverných informácií, ktoré sú v rozpore 

s touto zmluvou. 

 

(6) Povinnosťou zaplatiť zmluvnú pokutu, ktorá je špecifikovaná v tomto článku, nie je 

dotknuté právo na náhradu škody, a to ani čo do výšky, v ktorej náhrada škody zmluvnú 

pokutu prekrýva. 

 

(7) Povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu, ako aj úrok z omeškania, ako je špecifikovaná v tomto 

článku tejto zmluvy, trvá i po skončení trvania tejto zmluvy, ako aj potom, čo dôjde k 

odstúpeniu od nej niektorou zo zmluvných strán alebo oboma zmluvnými stranami. 

 

XIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými 

stranami. Je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých jedno obdrží poskytovateľ a 

jedno objednávateľ. 

 

(2) Náklady a poplatky spojené s vyhotovením tejto zmluvy hradí poskytovateľ. 

 

(3) Zmluvné strany týmto zhodne vyhlasujú, v prípade, že zmluvný vzťah založený touto 

zmluvou nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 Obchodného zákonníka sa spravuje 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. Táto dohoda zmluvných strán o voľbe 

aplikovateľnosti Obchodného zákonníka na zmluvný vzťah založený touto zmluvou je 

platná a účinná od momentu nadobudnutia účinnosti zmluvy. 

 

(4) Ak sa ukáže ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy neplatné alebo neúčinné alebo sa 

z akýchkoľvek dôvodov neplatným alebo neúčinným stane, nemá táto skutočnosť vplyv 

na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení zmluvy. Pre taký prípad sa zmluvné strany 

zaväzujú nahradiť bez zbytočného odkladu neplatné alebo neúčinné ustanovenie 

ustanovením platným a účinným tak, aby význam ustanovenia neplatného alebo 

neúčinného zostal zachovaný. 

 

(5) Ak dôjde po uzatvorení tejto zmluvy ku zmene právnych predpisov, v ktorých dôsledku 

vznikne poskytovateľovi či objednávateľovi povinnosť upraviť zmluvne záležitosti touto 

zmluvou doposiaľ neupravené, zaväzujú sa poskytovateľ a objednávateľ prijať bez 

zbytočného odkladu dodatok k tejto zmluve, ktorým chýbajúce záležitosti upravia tak, 

aby obsah dodatku pri zachovaní požiadaviek stanovených právnym predpisom 

zodpovedal účelu tejto zmluvy i jej hospodárskemu významu. 

 

(6) Všetky dodatky, dohody a dojednania týkajúce sa právneho vzťahu založeného touto 

zmluvou vyžadujú k svojej platnosti písomnú formu. 

 

(7) Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že bola spísaná podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, 

že zmluvu si prečítali a s jej obsahom súhlasia, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 



ZMLUVA o poskytovaní služieb a o vzájomnej spolupráci 

7 

 

V Pezinku, dňa 17. 10. 2024               Vo Viničnom, dňa 17. 10. 2024 

 

 

 

 

 

 

.......................................    ....................................... 

Marek Gašparovič – Mavi s.r.o.   Základná škola s materskou školou 

Marek Gašparovič, konateľ    Mgr. Jana Chrappová, riaditeľka 


